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Unraveling the Complexity of Phrasal Verbs in English 
 

There is no doubt that the English worldview is based on specific images, 

concepts, beliefs, and ideas that are conveyed through appropriate linguistic means. 

The conceptualisation of world perception in different variants of English is mediated 

by the presence of a system of nationally labelled knowledge, which includes phrasal 

verbs. 

Although the study of phrasal verbs started with the publication of 

M. Mattaire’s “English Grammar” (1712), the term itself appeared only in the work 

of Logan Pearsall Smith “Words and idioms: Studies in the English language” (1925) 

where he called them “one of the most striking idiosyncrasies of our language” [1].  

Despite a rather long period of studying phrasal verbs, this phenomenon still 

does not have one term. Thus, together with the name “phrasal verbs” they can be 

called “discontinuous verbs”, “merged verbs”, “separable compounds”, “separable 

verbs”, “two-word verbs”, “verb-adverb combination”, “verb-particle combination”, 

“verb-preposition combination”, etc. Due to this, there is no consensus on the 

definition of this term either. To avoid ambiguity in the classification of phrasal 

verbs, we will use the definition given in Cambridge Dictionary: phrasal verb is “a 

phrase that consists of a verb with a preposition or adverb or both, the meaning of 

which is different from the meaning of its separate parts.” [2] 

Thus, the first step is to differentiate phrasal verbs from single-word verbs with 

a prepositional phrase. A simple special question can help in this case. Let us take the 

sentence She looked up the tree watching the cat and make up the following question: 

Where did she look? The answer to this question is obvious – up the tree. So, the 

meanings of the words looked and up are quite usual. Let us take another example: 

The student had to look up the term. For the question: Where did the student have to 

look? the answer: up the term is impossible in this situation. The possible question is: 

Whatdid the student have to look up? with the answer: the term. So, in this case, it is 

impossible to guess the meaning of lookedup as it is idiomatic. 

Hence, one distinctive feature of phrasal verbs is their idiomaticity. It means 

that, as a rule, it is impossible to understand their meaning by simply putting together 

the meanings of their parts, e.g. How did your mum turn out the truth? i.e. “How did 

your mum finally discover the truth?” As it can be seen, the meaning of this sentence 

has nothing with “turning” something or going “out”. There are phrasal verbs, such as 

sit down, stand up, wake up etc. whose meaning is obvious. Still, even though parts 
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of phrasal verbs are common and easy to comprehend, their combinations generally 

have an unexpected and unpredictable meaning. 

If to speak about types of phrasal verbs, in our point of view it is possible to 

mention four types. They are: 

Type 1. Intransitive Phrasal Verbs (don’t have objects), such as break down (to 

stop working), come in, fall out (to quarrel), get up, go away, sit down, standup, take 

off, wake up, watch out, etc. 

E.g.: Yourcar is always breaking down when I need it! 

Type 2. Transitive Phrasal Verbs (the noun object can go after or before the 

particle without difference in meaning. But if the object pronoun (me, it, them, etc) is 

used, it is always put before the particle), such as bring something in (to introduce 

something new), find something out (to discover, to reveal), give something up (to 

stop), put something off (to postpone), etc.  

E.g.: It’s hot here – take your coat off OR take off your coat OR take it off. 

Type 3. Prepositional Phrasal verbs (the object goes after the particle), such as 

care for somebody, come across something / somebody, get through, look after 

something / somebody, run into somebody, take after somebody, etc. 

E.g.: Yesterday she came across her ex. 

Type 4. Phrasal-Prepositional verbs (or Three-part phrasal verbs), such as 

cutdown on something, look forward to, put up with something / somebody, runout of, 

split up with, etc. 

E.g.: Alice split up with her boyfriend last Friday. 

It cannot but mention about single-word alternatives of phrasal verbs, e.g. to 

consider (to think about), to distribute (tohand out), to investigate (to look into), to 

postpone (to put off), etc. But not all phrasal verbs have one-word equivalents, e.g. 

grow up, take off, etc.  

In such a way the peculiarities of phrasal verbs that cause certain difficulties in 

their understanding and specific usage are as follows:  

1) it is not always obvious whether they belong to the grammatical category of 

transitiveness or intransitiveness; 

2) a certain grammatical structure of a phrasal verb corresponding to each 

meaning, i.e. the sequence of placement of components concerning a noun or 

pronoun; 

3) the presence of several lexical meanings – from literal ones (derived from 

the meaning of the base verb and an adverb or preposition) to idiomatic ones (stable 

phrases whose meaning cannot be derived from the meanings of their components). 

But despite all the difficulties in phrasal verb usage it should be noted that 

phrasal verbs carry out a very important function – they emphasise speech making it 

more emotional and precise. 

Nowadays phrasal verbs have become an integral part of the language of 

newspapers, law, economics, and other spheres of life; phrasal verbs have already 

become a common feature of the English language and both their number and the 

frequency of their use are also increasing.  
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До питання стандартизації та уніфікації  

угорської військової термінології 
 

 Упорядкування й актуалізація різногалузевої термінологічної системи в 

Угорщині є безпосередньою необхідністю для створення економічної, 

соціальної та технічної стабільності сумісної з міжнародними європейськими 

системами та стандартами. 

 Однією з таких важливих галузей функціонування держави є військова, 

тож створення і публікація словників угорської військової термінології є 

необхідним стратегічним кроком з позиції термінологічної політики як країни в 

цілому, так і національного оборонного сектору зокрема. Важливим аспектом 

функціонування військової термінології є підготовка та публікація галузевих 

словників, сумісних зі стандартами НАТО. 

 Є кілька причин для необхідності упорядкування військової термінології. 

З одного боку, через членство Збройних сил Угорщини в НАТО, окрім понять, 

пов’язаних із технікою, організацією армії, системою управління, 

міжнародними відносинами тощо, також необхідно створювати нові концепції 

та нові концептуальні відносини. В короткий термін необхідно вирішити 

завдання тлумачення та опису нових концепцій, а також запровадити та 

гармонізацію мовних маркерів, придатних для угорської термінології. На 

практиці деякі старіші угорські терміни все ще співіснують паралельно з 

новими, що призводить до синонімії у військовій термінології. З іншого боку, 

політичні та соціальні зміни, що відбулися в Угорщині за останні десятиліття, 

спричинили також численні зміни в концептуальній системі угорської 

військової науки, а отже, і у військовій термінології, так, наприклад, після 

скасування строкової служби, а з ним і призову численні поняття військової 

науки були значною мірою витіснені із загальнозрозумілої поняттєвої системи 

населення, а військова наука – із загальновживаних термінів. Подальші зміни 

викликав розвиток науки й техніки, в результаті чого з'явилося безліч нових 

бойових засобів і нових операцій, кожна з яких має власну назву. Крім того, 

теорія і практика оборонної політики принципово змінилася. У процесі змін, які 

відбулися менш ніж за півстоліття, було створено багато нових концепцій. Це 

також впливає на угорську концептуальну та термінологічну структуру. Таким 

чином, урегулювання термінології військової сфери в основному зумовлене 

соціальними, технічними та політичними змінами. 
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